
OPĆI UVJETI KUPNJE 

Verzija 7, na snazi od 21/01/2025 

1. Valjanost:  

Sadašnji opći uvjeti kupnje (u daljnjem tekstu: Opći uvjeti) vrijede za sve transakcije koje 
zaključi Impol Grupa (u daljnjem tekstu: Naručitelj) s dobavljačima, izvođačima ili prodavačima 
(u daljnjem tekstu: Dobavljači) za kupnju opreme, materijala, proizvoda ili usluga (u daljnjem 
tekstu: roba ili usluga). Ovi Opći uvjeti sastavni su dio svih transakcija zaključenih između 
Naručitelja i Dobavljača. U slučaju odstupanja između ovih Općih uvjeta i odredbi ugovora, 
primjenjuju se odredbe ugovora. 

Ovi Opći uvjeti imaju prednost pred eventualnim općim i posebnim uvjetima Dobavljača ili ih 
isključuju. Opći i posebni uvjeti Dobavljača obvezuju Naručitelja samo u slučaju izričitog 
pisanog dogovora. 

Dobavljač može u svakom trenutku pregledati Opće uvjete na internetskoj stranici Naručitelja: 
www.impol.si. 

2. Zaključivanje transakcija i njihova izmjena: 

Transakcije i njihove izmjene sklapaju se u pisanom obliku. Eventualne usmene dogovore 
Naručitelj će potvrditi u pisanom obliku, u protivnom isti neće vrijediti. 

Dobavljač je dužan narudžbu Naručitelja potvrditi pisanim putem u roku od 7 dana od primitka 
iste. Ako Dobavljač to ne učini u navedenom roku, Naručitelj ima pravo otkazati narudžbu u 
narednih 7 dana, u protivnom će se smatrati da je narudžba prihvaćena, iako ju Dobavljač nije 
potvrdio pisanim putem. 

3. Cijene:  

Cijene navedene u svakoj pojedinačnoj transakciji su fiksne i obvezujuće te se ne smiju 
mijenjati bez pisanog pristanka Naručitelja. U slučaju nabave aluminija, cijene se utvrđuju u 
skladu s dogovorom, s time da je dovoljno da se ugovorom definira samo formula za 
određivanje odnosno izračun cijene, a ne konačna cijena. 

Osim ako nije drugačije dogovoreno pojedinačnom transakcijom ili ugovorom, primjenjivat će 
se cijena prema DDP klauzuli (Incoterms 2020). 

4. Rok isporuke i ugovorna kazna za kašnjenje u isporuci: 

Datum isporuke će biti naveden uz svaku pojedinačnu transakciju ili ugovor. Datum isporuke 
je obvezujući i može se promijeniti samo uz pisanu suglasnost Naručitelja. 

U slučaju da Dobavljač nije u mogućnosti isporučiti Robu u dogovorenom roku zbog više sile, 
Dobavljač će ponuditi Naručitelju novi rok isporuke. Ako novi rok isporuke ne odgovara 
Naručitelju, Naručitelj zadržava pravo djelomično ili u cijelosti otkazati narudžbu i zatražiti 
naknadu eventualno nastalih troškova i štete. 

Djelomične isporuke naručene Robe dopuštene su samo uz prethodnu pisanu suglasnost 
Naručitelja. 



U slučaju kašnjenja Dobavljača s isporukom Robe, Naručitelj ima pravo prema vlastitom 
nahođenju odstupiti od ugovora bez prethodne obavijesti ili naplatiti Dobavljaču ugovornu 
kaznu u iznosu od 0,5 % vrijednosti ugovora za svaki započeti kalendarski dan kašnjenja, 
međutim, ne više od 10 % konačne vrijednosti ugovora. Ako je šteta nanesena Naručitelju 
veća od ugovorne kazne, Naručitelj ima pravo tražiti i razliku do pune naknade štete. 

U slučaju ranije isporuke, Naručitelj može odbiti primitak Robe. 

5. Ugovoreni volumen: 

Isporuke mogu odstupati od ugovoreno dogovorene količine za najviše +/-2% ugovoreno 
dogovorene količine. 

6. Fizičko preuzimanje robe:  

Naručitelj (osim Rondal d.o.o.) će izvršiti prihvat Robe u svom sjedištu od ponedjeljka do 
četvrtka u vremenu od 6.00 do 15.00 sati te svakog petka od 6.00 do 13.00 sati. Rondal d.o.o. 
će vršiti prihvat robe u svom sjedištu svaki dan od 6.00 do 14.00 sati. 

Roba se ne preuzima subotom, nedjeljom i za vrijeme praznika. Za svako odstupanje od 
prethodno navedenih dana potrebno je pribaviti pisanu suglasnost Naručitelja. 

7. Ambalaža i pakiranje:  

Ambalaža mora biti u skladu s Direktivom Europskog parlamenta i Vijeća 94/62/EC sa svim 
izmjenama i dopunama. 

Ambalaža i/ili roba mora biti ekološki prihvatljiva u skladu sa standardima za koje je dobavljač 
dužan ishoditi odgovarajuću izjavu o sukladnosti. Ambalaža ne smije sadržavati teške metale 
i opasne tvari, a koncentracija olova, kadmija, žive i šestovalentnog kroma u ambalaži ili 
ambalažnom materijalu ne smije biti veća od 0,01% (m/m). 

Na zahtjev Naručitelja Dobavljač je dužan izraditi i predočiti prijedlog ambalaže i označavanja 
koji Naručitelj potvrđuje prije izvršenja isporuke. Dobavljač će pakirati i etiketirati Robu na 
profesionalan način, osim ako Naručitelj ne zatraži drugačije. Dobavljač je u potpunosti 
odgovoran za štetu na Robi i za neispravnu ili manjkavu ambalažu. 

8. Prijemna dokumentacija:  

Robu će u svakom trenutku pratiti otpremnica potpisana od strane Dobavljača i atest 
proizvođača u slučaju isporuke sirovina i materijala za čiju je uporabu ključan kemijski sastav. 
U slučaju da je za svaku pojedinačnu transakciju potrebna dodatna dokumentacija ili uzorci, 
oni će se morati predati s Robom nakon njihovog prihvaćanja. Certifikati o recikliranom 
sadržaju, vrsta materijala (prije ili nakon potrošnje), ugljični otisak proizvoda, ISO 22095 
dokument, ASI certifikat i ASI dokument također se smatraju dodatnom dokumentacijom 
prilikom prihvaćanja sirovina.  

9. Uvjeti izdavanja računa i plaćanja: 

Izdavanje računa provodi se nakon svake pojedinačne transakcije. Svaki račun izdaje se u 
skladu s uvjetima svake pojedinačne transakcije i mora biti popraćen otpremnicom potpisanom 
od strane odgovorne osobe Naručitelja koja preuzima Robu/Uslugu. U slučaju djelomičnih 
isporuka, cijeli račun može biti izdan nakon posljednje obavljene djelomične isporuke. 



Na računu mora biti naveden broj narudžbe. 

U slučaju da je račun koji je Dobavljač poslao Naručitelju nepotpun ili neispravan, Naručitelj 
ga može odbiti ili zatražiti izdavanje novog, a Dobavljač nema pravo Naručitelju zaračunati 
kamate na zakašnjelo plaćanje za tako odbijeni račun. 

Prijeboj, cesija, ustupanje tražbina, multilateralni prijeboj ili drugi sličan način plaćanja također 
se računa kao uobičajeni način plaćanja. 

10. Provedba isporuke – prijenos rizika: 

Isporuka, preuzimanje robe i prijenos rizika ovise o ugovorenom paritetu (Incoterms 2020) u 
transakciji. 

Osim ako nije drugačije dogovoreno u svakoj pojedinačnoj transakciji, smatrat će se da je 
mjesto isporuke skladište Naručitelja prema paritetu DDP (Incoterms 2020). Iznimno, Roba se 
može preuzeti i na drugom mjestu, o čemu će Naručitelj obavijestiti Dobavljača prethodnom 
pisanom obavijesti. 

11. Kvaliteta:  

Dobavljač jamči kvalitetu naručene robe. Dobavljač također jamči da su sva isporučena roba i 
njezini dijelovi originalni te je dužan isporučiti naručenu robu u skladu s ugovorom i svom 
priloženom dokumentacijom (osobito nacrtima i tehničkim opisom robe), te u skladu s 
međunarodnim, nacionalnim i tehničkim standardima. Roba mora imati uobičajena svojstva i 
svojstva za koja su se strane posebno dogovorile, te mora odgovarati standardnim 
karakteristikama robe Dobavljača. Ako je Dobavljaču poznata namjena za koju će Naručitelj 
koristiti robu, ista mora imati i svojstva za poznatu namjenu. 

Dobavljač neće vršiti nikakve izmjene i dopune Robe ili Proizvoda bez prethodne pisane 
suglasnosti Naručitelja. 

Dobavljači su dužni uspostaviti sustav za identifikaciju nesukladnih proizvoda ili robe, odnosno 
koji će osiguravati da se Naručitelju ne isporuče proizvodi/roba koja ne zadovoljava zahtjeve 
kvalitete Naručitelja. Dobavljači su dužni uspostaviti sustav upravljanja dokumentima, odnosno 
osiguravanjem primjene najnovijih važećih tehničkih specifikacija Naručitelja. 

Dobavljač će osigurati da njegovi zaposlenici i drugi izvođači i podizvođači budu svjesni svojih 
odgovornosti u pogledu kvalitete i usklađenosti Robe/Usluge, pri čemu je Dobavljač preuzeo 
ili preuzima punu odgovornost u pogledu kvalitete i usklađenosti Robe/Usluge prema 
Naručitelju.  

Nakon prethodne najave, Naručitelj može izvršiti pregled i ocjenu kod Dobavljača kako bi se 
utvrdilo jesu li ispunjeni svi uvjeti iz tehničke dokumentacije (PTP). Ako se takvim pregledom 
kod Dobavljača utvrde nedosljednosti, a Dobavljač ih ne otkloni ni nakon upozorenja od strane 
Naručitelja, Naručitelj može odstupiti od ugovora i nema nikakvih obveza prema Dobavljaču. 

Dobavljač će Naručitelju, njegovim kupcima i regulatornim tijelima omogućiti pristup 
relevantnim područjima objekata i relevantnim dokumentiranim informacijama na svakoj razini 
opskrbnog lanca. 



U slučaju utvrđenih nesukladnosti isporučenog Proizvoda/Robe, Dobavljač je dužan ispuniti 
„8D izvješće“ te odmah ili u dogovorenom roku poduzeti korektivne mjere za otklanjanje 
nesukladnosti te redovito obavještavati Naručitelja o implementaciji. 

Kako bi se osigurala kvaliteta, Dobavljač također održava sustav praćenja od sirovine do 
proizvoda. 

11.a Posebne odredbe za dobavljače koji provode naknadnu obradu:  

Dobavljači koji provode naknadnu obradu proizvoda, u odnosu na između Naručitelja i 
njegovog kupca ugovorenu isporuku proizvoda, u potpunosti su odgovorni za ugovorenu 
kvalitetu i usklađenost isporučenih proizvoda sa specifikacijom, dizajnom, 3D modelom ili 
uzorkom te su dužni posebno osigurati da isporučeni proizvodi, na kojima je izvršena 
naknadna obrada, ne moraju biti ni na koji način pregledani ili verificirani od strane Naručitelja. 
Dobavljač je u potpunosti odgovoran za cjelokupni proces kontrole kvalitete, za preglede i 
mjerenja. Dobavljač je dužan provoditi mjerenja koristeći ispravno kalibriranu opremu. Kao 
dokaz o provedbi dogovorenih procesa, kvalitete i postupaka upravljanja radom prema 
ugovorenoj specifikaciji, Dobavljač se obvezuje potrebnu dokumentaciju učiniti dostupnom na 
mjestu i u vrijeme provedbe odgovarajućih proizvodnih i/ili kontrolnih aktivnosti. 

Prije početka proizvodnje i isporuke proizvoda, Dobavljač će Naručitelju besplatno poslati 
jedan ili više uzoraka proizvoda čiju će usklađenost sa zahtjevima kvalitete Naručitelj 
Dobavljaču potvrditi pisanim putem. 

U okviru pregleda robe, Naručitelj je dužan pregledati primljene proizvode samo na očite 
nedostatke, oštećenja tijekom transporta i radi količinske/identifikacijske provjere na temelju 
dokumenata o isporuci. O nedostacima iz prethodnog stavka Naručitelj je dužan obavijestiti 
Dobavljača u roku od dva mjeseca od njihovog otkrivanja. 

Dobavljač se obvezuje pisanim putem obavijestiti Naručitelja o svim eventualnim promjenama 
projekta, konstrukcije, materijala, specifikacija, proizvodnih procesa itd., koji bi mogli utjecati 
na kvalitetu proizvoda ili njihovu primjenjivost. Prije početka proizvodnje i isporuke u skladu s 
promjenama, Dobavljači će Naručitelju besplatno dostaviti novi uzorak, a Naručitelj će 
Dobavljaču pisanim putem potvrditi usklađenost uzorka sa zahtjevima kvalitete. 

U slučaju da se utvrdi da isporučeni proizvodi nisu sukladni specifikaciji, dizajnu, 3D modelu ili 
uzorku, a Dobavljač ne osigura ili ne provede relevantne aktivnosti za osiguranje sukladnosti 
u razumnom roku, Naručitelj može ispitati, pregledati ili ponovno preraditi prethodno navedene 
proizvode samostalno ili uz pomoć izvođača po svom izboru, te ima pravo naplatiti Dobavljaču 
sve nastale s tim povezane troškove. Nadalje, Naručitelj ima pravo od Dobavljača zahtijevati 
provođenje odgovarajućih ispitivanja, pregleda i prerade nesukladnih proizvoda, uključujući i 
proizvode koji su već na zalihama, ali je isporuka obustavljena. 

Neovisno o drugim odredbama, Dobavljač jamči kvalitetu proizvoda do isteka valjanosti bilo 
kojeg jamstva za krajnje kupce robe ili proizvoda u koje je isporučeni proizvod ugrađen; 
međutim, ako je taj rok kraći, jamstveni rok je pet godina od datuma isporuke. Dobavljač se 
obvezuje nadoknaditi Naručitelju svu štetu u slučaju da treća osoba ima pravo na takvu 
naknadu u tom roku od Naručitelja zbog isporuke nesukladnog proizvoda od strane 
Dobavljača. 

12. Reklamacije na volumen i kvalitetu:  

Naručitelj se obvezuje reklamirati količinu odmah nakon preuzimanja, ali najkasnije u roku od 
5 radnih dana nakon preuzimanja, a reklamaciju kvalitete odmah nakon uočenog nedostatka, 



ali najkasnije u roku 6 mjeseci nakon prihvaćanja. Dobavljač će svaki nedostatak nakon 
primitka prigovora otkloniti u roku od 30 dana od dana primitka prigovora ili u najkraćem 
mogućem roku, ako je to posebno dogovoreno između Dobavljača i Naručitelja, te se obvezuje 
Naručitelju naknaditi svu nastalu štetu (npr. troškove obustave proizvodnje, oštećene 
proizvode itd.). Sve troškove u vezi s reklamacijom, a posebno troškove povrata Robe 
Dobavljaču, troškove rješavanja reklamacije, provjere i ispitivanja te troškove isporuke 
odgovarajuće Robe snosi Dobavljač. 

U slučaju neaktivnosti Dobavljača ili u hitnim slučajevima, Naručitelj ima pravo sam ili uz 
pomoć treće osobe otkloniti nedostatke. Sve troškove u vezi s tim dobavljač snosi u cijelosti. 

13. Usklađenost sa zakonodavstvom 

Dobavljač jamči da su isporučena roba ili pružena usluga u skladu sa svim zakonskim 
zahtjevima koji uređuju kvalitetu i sigurnost robe/usluge. 

Dobavljač se obvezuje u potpunosti poštivati sve važeće socijalne, radne i pravne propise, 
uključujući međunarodne standarde iz područja rada i Opću deklaraciju o ljudskim pravima, te 
neće izbjegavati zaštitu prava zaposlenika sklapanjem različitih oblika rada koji predstavljaju 
prikriveno zapošljavanje, odnosno Dobavljač će osobito: 

• osigurati zaštitu svojih zaposlenika i kandidata za zapošljavanje od diskriminacije, 
spolnog i drugih oblika uznemiravanja i mobinga na radnom mjestu; 

• osigurati da je stupanje na rad i njegov prestanak dobrovoljan i da se neće koristiti bilo 
kojim oblikom prisilnog rada i dječjeg rada; 

• osigurati da svi radnici, izvođači i suugovaratelji imaju odgovarajuću pravnu osnovu za 
obavljanje rada, da su prijavljeni u obvezna socijalna osiguranja i da su im osigurana 
sva druga prava iz radnog prava, 

• poštivati pravo na sindikalnu slobodu i kolektivno pregovaranje; 
• svojim zaposlenicima osigurati plaćanje za obavljeni rad u skladu s međunarodnim 

standardima, važećim zakonskim propisima i kolektivnim ugovorima; 
• osigurati da radno vrijeme zaposlenika bude u skladu s međunarodnim standardima 

važećeg zakonodavstva i kolektivnim ugovorima; 
• osigurati higijenske uvjete rada; 
• osigurati sigurno i zdravo radno okruženje za svoje zaposlenike, izvođače i posjetitelje 

te će usvojiti sve mjere potrebne za sigurnost i zdravlje na radu u skladu s važećim 
zakonodavstvom i relevantnim standardima, posebice da će njegovi zaposlenici i 
izvođači biti odgovarajuće osposobljeni za sigurno obavljanje svog posla te da su 
završili sve zakonom propisane obuke i edukacije, uključujući preventivni zdravstveni 
pregled; 

• djelovati na društveno odgovoran način. 

Dobavljač jamči da će isporučena roba/usluga biti u skladu s primjenjivim sankcijama, 
embargom ili drugim restriktivnim mjerama koje su nametnule nadležne institucije, uključujući 
Europsku uniju, Ujedinjene narode, Sjedinjene Američke Države ili bilo koju drugu relevantnu 
međunarodnu organizaciju, a posebno sa sankcijama uvedenim protiv Rusije i Bjelorusije. 
Dobavljač se obvezuje da neće: (i) sudjelovati izravno ili neizravno u transakcijama kojima bi 
se izvršila povreda ovih sankcija; (ii) osigurati da se isporučena roba ili usluge ne proizvode, 
izvoze ili na drugi način dobivaju u suprotnosti s primjenjivim sankcijama; (iii) odmah obavijestiti 
Naručitelja o svim okolnostima koje bi mogle rezultirati povredom ovih sankcija. U slučaju da 
Dobavljač postupi suprotno ovom stavku, Naručitelj ima pravo odmah odstupiti od ugovora bez 
ikakve obveze da nadoknadi Dobavljaču bilo kakvu štetu ili troškove te zahtijeva naknadu za 
prouzročenu štetu i bilo kakve penale koje bi Naručitelj trpio kao rezultat povrede. 



Naručitelj može u svakom trenutku kod Dobavljača provjeriti usklađenost sa zakonskom 
regulativom, a Dobavljač se obvezuje Naručitelju na pisani zahtjev u najkraćem mogućem roku 
dostaviti sve potrebne dokaze za dokazivanje usklađenosti sa zakonskom regulativom. Ako 
Naručitelj utvrdi da Dobavljač ne poštuje zakonske odredbe iz područja socijalnog i radnog 
prava ili ne osigurava poštivanje zakona, o tome će obavijestiti Dobavljača koji je dužan platiti 
ugovornu kaznu u iznosu od 10 % od ukupne vrijednosti naloga za svaku pojedinu povredu. 
Ako je Naručitelju zbog toga nastala šteta veća od ugovorne kazne, Naručitelj također ima 
pravo tražiti razliku do pune naknade štete. 

14. Održivi razvoj 

Dobavljač jamči da posluje etički i da prepoznaje značenje poštenja i integriteta u poslovanju. 

Dobavljač se u poslovanju pridržava odredbi Kodeksa ponašanja dobavljača Impol Grupe te 

razumno poštuje odredbe Kodeksa poslovnog ponašanja Impol Grupe, Politike održivog 

razvoja Impol Grupe i Politike Impol Grupe, koji su dostupni na www.impol.si. 

Dobavljač jamči da poštuje sve zakonske propise, uključujući i pravo tržišnog natjecanja. 

Dobavljač jamči da u svom poslovanju ne dopušta pojavu korupcije i podmićivanja te bilo koje 
druge nezakonite radnje u području svog poslovanja. U obavljanju svog poslovanja Dobavljač 
neće zahtijevati, primati, nuditi ili ustupati bilo kakvu neprimjerenu pogodnost, ako je ista u 
suprotnosti s moralnim normama, ili bilo koju drugu korist. 

Također, Dobavljač se obvezuje odgovorno koristiti izvore s namjerom očuvanja prirode i 
okoliša u skladu s načelom prava budućih naraštaja te poštivati važeće zakone i relevantne 
standarde u području zaštite okoliša. Dobavljač se obvezuje smanjiti utjecaj svojih proizvoda i 
usluga na okoliš tijekom cijelog njihovog životnog ciklusa. 

Obavještavamo Dobavljača da je energetska učinkovitost jedan od kriterija za nabavu opreme 
ili usluga koje značajno utječu na energetsku učinkovitost. 

15. Odstupanje od ugovora:  

U slučaju da Dobavljač odstupi od ugovora bez skrivljenih razloga na strani Naručitelja, a 
razlog odstupanja od ugovora nije viša sila (elementarne nepogode), Dobavljač je dužan 
Naručitelju nadoknaditi sve troškove nabave. U slučaju odstupanja od ugovora o opskrbi 
aluminijem, Dobavljač također mora Naručitelju nadoknaditi razliku između ugovorne LME 
cijene i tržišne LME cijene na dan odstupanja od ugovora, ako je na dan odstupanja od 
ugovora ova cijena viša od ugovorne LME cijene. 

Nadalje, Dobavljač je također dužan Naručitelju naknaditi svu štetu koju Naručitelj pretrpi 
odstupanjem od ugovora. 

Naručitelj može odstupiti od ugovora bez prethodne obavijesti u sljedećim slučajevima: 

• ako Dobavljač kasni s isporukom Robe; 
• ako isporučena roba nema ugovorenu kvalitetu ili ima materijalne nedostatke, a 

Dobavljač ih ne otkloni u roku od 30 dana od primitka reklamacije ili u kraćem roku, 
posebno dogovorenom između Naručitelja i Dobavljača; 

• ako je evidentno da Dobavljač neće moći na vrijeme ispuniti svoje obveze; 
• ako Dobavljač u ostavljenom roku ne otkloni utvrđene nepravilnosti sukladno odredbi 

točke 24. ovih Općih uvjeta; 



• ako Dobavljač u ostavljenom roku ne otkloni povredu odredaba ugovora i/ili ovih Općih 
uvjeta ili oboje, 

• ako je nad Dobavljačem pokrenut stečajni postupak ili postupak prisilne nagodbe.  

16. Prijenos ugovora i ustupanje tražbina: 

Dobavljač ima pravo prenijeti ili ustupiti transakciju i/ili bilo koje pravo, uključujući tražbine i 
obveze iz transakcije, na treću osobu samo ako dobije prethodnu pisanu suglasnost 
Naručitelja. 

17. Opći uvjeti rada za usluge: 

Radovi mogu započeti tek nakon prethodnog dogovora s odgovornim upraviteljem procesa 
Naručitelja. Izvođač je dužan pridržavati se zakonodavstva u državi sjedišta Naručitelja i svih 
uputa koje je dobio od Naručitelja. Radove smiju izvoditi samo kvalificirani zaposlenici 
Izvođača ili odgovarajuće kvalificirani podizvođači. 

18. Zdravlje i sigurnost na radu:  

Izvođač koji pruža usluge u potpunosti je odgovoran za sigurnost i zdravlje na radu zaposlenika 
koji rade za Izvođača po bilo kojoj osnovi. Izvođač je dužan prije početka izvođenja radova 
imenovati zaposlenika koji će osigurati sigurnost svojih radnika te dostaviti Naručitelju 
ispunjenu i potpisanu Izjavu o ispunjavanju obveza iz područja sigurnosti i zdravlja na radu 
(obr-1176). Izvođač se obvezuje poštovati sve zakonske propise iz područja sigurnosti i 
zdravlja na radu (osobito odredbe Zakona o zaštiti na radu (ZVZD-1 /Zakon o varnosti in 
zdravju pri delu/) i/ili druge relevantne zakonske propise), poštivati načela sigurnog rada i 
koristiti odgovarajuća sredstva zaštite. Izvođač će na odgovarajući način osigurati i označiti 
radni prostor. Prilikom izvođenja radova na visini Izvođač je dužan spriječiti kretanje osoba 
ispod radnog prostora, prostor na odgovarajući način osigurati i označiti te osigurati sigurno 
podizanje i prenošenje tereta. Nakon završetka radova Izvođač je dužan ukloniti sve oznake, 
očistiti prostor, ugraditi funkcionalne sigurnosne uređaje i zaštitu. U slučaju zadiranja u 
električne uređaje, Izvođač mora zatvoriti i zaključati vrata sklopne aparature. U slučaju da 
Izvođač izvodi radove na zajedničkom radilištu, Izvođač će zajedno s ostalim izvođačima na 
zajedničkom radilištu potpisati Pisani sporazum o zajedničkim mjerama opreza za osiguranje 
sigurnosti i zdravlja na radu na zajedničkom radilištu. Izvođač će obavijestiti svoje zaposlenike 
o zajedničkim mjerama i planu zaštite. Za sve navedene obveze odgovara Izvođač, a Naručitelj 
za iste ne snosi nikakvu odgovornost. 

19. Zaštita okoliša:  

Dobavljač osigurava da je isporučena Roba u skladu sa svim propisima iz područja zaštite 
okoliša i zdravlja, koji su primjenjivi u EU i SAD. 

Dobavljač je odgovoran za naknadu eventualne štete koju bi Naručitelj pretrpio zbog ekološki 
upitne isporučene robe ili zbog neprikladnog ili neprimjerenog pakiranja. 

Dobavljač se obvezuje poštivati zahtjeve Uredbe (EZ) 1907/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 18. prosinca 2006. o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograničenju kemikalija 
(REACH) i Uredbe ( EC) 1272/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 
razvrstavanju, označavanju i pakiranju tvari i smjesa, pritom mijenjajući i stavljajući izvan 
snage Direktive 67/548/EEZ i 1999/45/EZ, te mijenjajući Uredbu (EZ) 1907/2006 (CLP 
Uredba). Dobavljač se obvezuje da će pri svakoj prvoj isporuci i pri svakoj eventualnoj izmjeni, 
gdje je primjenjivo, Naručitelju dostaviti sigurnosno-tehnički list na slovenskom jeziku, izdan u 
skladu s Uredbom REACH i Uredbom CLP. Nadalje, Dobavljač se također obvezuje dostaviti 



Naručitelju tehnički list ili tehničku uputu na slovenskom jeziku, koja sadrži podatke o uporabi 
i pripremi isporučene opasne tvari ili kemijske tvari, pri svakoj prvoj isporuci opasne tvari i pri 
svakoj eventualnoj preinaci. Dobavljač se obvezuje unaprijed prijaviti, gdje je to potrebno, sve 
kemikalije ili kemijske tvari. 

Dobavljač opasnih smjesa koji nema sjedište u Republici Sloveniji dužan je obavijestiti PCN 
za Sloveniju (obavijest centrima za otrovanja) i dostaviti Naručitelju dokaz o obavijesti ili 
pisanim putem obavijestiti Naručitelja ako se ne izvrši prijava PCN-a za Sloveniju. 

 

Dobavljač osigurava da isporučena roba ne sadrži minerale koji potječu iz ratom zahvaćenih 
područja i područja visokog rizika. 

U slučaju zahtjeva, Dobavljač će ispuniti obrasce koje je izdala Inicijativa za odgovorne 
minerale (RMI), odnosno RMI_CMRT, RMI_EMRT i RMI_AMRT. 

Izvođač će prikupiti i zbrinuti sav otpad koji nastane tijekom izvođenja radova u skladu s 
važećim zakonodavstvom. 

Zabranjeno je ispuštanje onečišćenih voda u odvode te se s njima mora postupati kao s ostalim 
otpadom. 

Izvođač je dužan koristiti opasne tvari na siguran način te spriječiti moguće nezgode. 

20. Intelektualno vlasništvo i profesionalna tajna: 

Dobavljač je dužan zaštititi Naručitelja od potraživanja trećih osoba, koja se vode u vezi s 
predmetom narudžbe koju je Dobavljač isporučio, zbog povrede prava industrijskog vlasništva 
(patent, model, licenca, zaštitni znak) i štititi svoj interes u eventualnom sporu te nadoknaditi 
svu nastalu štetu (troškove prije parnice, parnične troškove, obvezu plaćanja naknade na teret 
Naručitelja, itd.). 

Dobavljač je dužan trajno čuvati kao poslovnu tajnu sve podatke i dokumente koje je Naručitelj 
dostavio za izvršenje posla. Sva dokumentacija (nacrti, tehnička dokumentacija, planovi, 
uključujući modele i uzorke, predloške itd.) koju Dobavljač primi od Naručitelja ostaje vlasništvo 
Naručitelja. Na zahtjev Naručitelja Dobavljač je dužan Naručitelju vratiti navedenu 
dokumentaciju. Navedenu dokumentaciju zabranjeno je dostavljati ili distribuirati i može se 
koristiti samo u svrhu realizacije dogovorenog posla. Uz ove Opće uvjete kupnje primjenjuje 
se i Ugovor o zaštiti povjerljivih podataka radi zaštite poslovne tajne. U slučaju nedosljednosti 
između općih uvjeta i ugovora, primjenjivat će se odredbe potonjeg. 

21. Zaštita osobnih podataka: 

U pogledu prikupljanja i obrade osobnih podataka, Dobavljač će djelovati u skladu s 
relevantnim zakonodavstvom u području zaštite osobnih podataka, gdje je to primjenjivo, u 
skladu s Uredbom (EZ) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. u vezi 
zaštite pojedinaca koja se odnosi na obradu osobnih podataka i slobodno kretanje takvih 
podataka te stavljanje izvan snage Direktive 95/46/EZ (GDPR) i važećeg Zakona o zaštiti 
osobnih podataka (ZVOP-2 /Zakon o varstvu osebnih podatkov/) ili drugog relevantnog zakona 
u svrhu zaštite privatnosti pojedinaca. 

22. Čuvanje dokumenata: 



Dobavljač je dužan čuvati svu dokumentaciju u vezi s transakcijom s naručiteljem i u vezi s 
robom isporučenom naručitelju daljnjih 25 godina od isporuke robe, osim ako nije drugačije 
naznačeno. 

23. Podizvođači: 

Dobavljač se obvezuje sve zahtjeve i obveze, proizašle iz ovih Općih uvjeta i pravnog posla 
zaključenog između Dobavljača i Naručitelja, prenijeti na svoje podizvođače. 

24. Ocjena sukladnosti poslovanja: 

Dobavljač se obvezuje omogućiti Naručitelju, uz prethodnu najavu, provođenje ocjene 
usklađenosti poslovanja od strane neovisnog vanjskog poduzeća. Ocjena usklađenosti 
poslovanja uključuje, između ostalog, i ocjenu usklađenosti informacijske sigurnosti 
Dobavljača. 

U slučaju utvrđenih nepravilnosti, Naručitelj će pozvati Dobavljača da navedene nepravilnosti 
otkloni u određenom roku koji će se odrediti ovisno o okolnostima pojedinog slučaja. U slučaju 
da ni nakon isteka roka za otklanjanje nepravilnosti Dobavljač ne dokaže usklađenost 
poslovanja, Naručitelj može odstupiti od ugovora. 

25. Zakon i nadležni sud: 

Sve eventualne sporove ugovorne strane (Naručitelj i Dobavljač) rješavaju sporazumno. Ako 
to ne učine, spor će rješavati nadležni sud u državi sjedišta Naručitelja. 

U poslovima s međunarodnim elementom mjerodavno pravo za uređenje odnosa između 
Naručitelja i Dobavljača je pravo države u kojoj Naručitelj ima sjedište, pri čemu se izričito 
isključuje primjena odredaba međunarodnog privatnog prava i odredaba UN konvencije o 
ugovorima vezanim uz međunarodnu prodaju robe (Bečka konvencija o međunarodnoj prodaji 
robe – CISG). 

26. Završne odredbe:  

Eventualna nevaljanost pojedine odredbe Općih uvjeta ili transakcija ne utječe na valjanost 
ostalih odredaba ovih Općih uvjeta i/ili transakcija u koje su ovi Opći uvjeti uključeni. 

Ovi Opći uvjeti napisani su na slovenskom, hrvatskom, srpskom i engleskom jeziku. U slučaju 
nejasnoća ili nedosljednosti, za objašnjenje i tumačenje na snazi su Opći uvjeti na slovenskom 
jeziku. 

Opći uvjeti i svaka izmjena počinju se primjenjivati danom objave na internetskoj stranici 
Naručitelja – www.impol.si. Opći uvjeti na snazi su na neodređeno vrijeme ili do njihove 
izmjene. Dobavljač je dužan prije sklapanja ugovora provjeriti valjanost Općih uvjeta i pratiti 
njihove eventualne izmjene na internetskoj stranici Naručitelja. 

 

Datum objave na internetskoj stranici: 27/01/2025 


